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OSONS
Chers amis rotariennes et rotariens,  
 

L’année rotarienne est ponctuée chaque mois par un thème :  
    le mois dÕaožt est le m ois de lÕeffectif et de lÕexpansion.  
Chaque rotarien, ˆ un moment ou un autre, doit se s oucier de la 
croissance de lÕeffectif de son club.  
Les clubs nÕont pas seulement besoin de nouveaux me mbres, ils ont 
besoin de nouvelles idées, d’une nouvelle énergie, de nouvelles 
ressources, dÕune nouvelle attitude et de nouvelles  opportunitŽs.  
 

La croissance de lÕeffectif ne se rŽsume pas au recrut ement, cÕest une question de progr•s, de vitalitŽ e t de 
motivation. NÕoubliez pas que le recrutement de qualitŽ est la base solide de lÕavenir des clubs et que lÕessor 
tant quantitatif que qualificatif des effectifs des  clubs est toujours au rendez -vous de ceux qui veulent se 
donner la peine d’y travailler. 
 

Pour cela, il faut prendre conscience et agir  !  
 

- en analysant lÕ‰ge des membres des clubs, vous soulignerez la nŽ cessitŽ de concentrer vos efforts sur 
les prochaines gŽnŽrations de dirigeants. Les infor mations montrant la rŽpartition entre membres en 
activitŽ ou ˆ la retraite sont un indicateur de la santŽ ˆ long ter me du club. 

- en revoyant le contenu des rŽunions afin de fidŽlis er les membres ou de mieux sÕadapter ˆ une 
population active plus mobile que jamais  

- en augmentant le degrŽ de fŽminisation Ð un potentiel existe, les femmes sont actives, il s uffit de 
regarder autour de soi.  

 

Des sondages rŽalisŽs aupr•s des dirigeants ˆ tous les niveaux montrent que le dŽveloppement de lÕeffe ctif 
figure au premier rang de nos prioritŽs stratŽgique s. Je suis certaine quÕil en est de m•me pour vous dans 
vos clubs.  
 

OSONS changer nos mŽthodes pour rŽvŽler une nouvelle perspective  pour les futures gŽnŽrations  de 
Rotariens. Ne comptons pas sur les autres pour agir et recruter. Comme il y a des chercheurs de têtes, nous 
sommes tous des chercheurs de futurs rotariens  
 

Alors saisissons  les opportunitŽs de fa•onner lÕavenir afin dÕamŽli orer les conditions de vie et de  
                     

Ç RENFORCER LES COLLECTIVITES, RAPPROCHER LES CONTINE NTS È 
       Anita GRIMM 
Gouverneur 2010/2011 

Ò Osons dŽcider ce que nous 
nÕavons jamais rŽalisŽ. Osons 
rŽaliser ce que nous nÕavons 
jamais osŽ dŽcider Ò 

 
 (Da•saku Ikeda)  Le slogan de lÕannŽe . . . 

 



 

                 AGENDA 
 

11 Sept. au 9 Octobre 2010  
Départ EGE Colorado District 5470 Sortant 
 

9 Octobre 2010 matin  
SŽminaire Effectif COLMAR 
 

9 Octobre 2010 après-midi  
SŽminaire Fondation COLMAR 
 

2 Novembre.  au 7 Novembre 2010 
     RYLA - Session dÕautomne en Alsace 
                 Au Schnepfenried  
       Auberge des Amis de la  Nature  
 

23 Novembre 2010  
AJNR - Espoir en t•te  

   
Printemps 2011  

RYLA Session de Printemps 
 

Mars 2011 
Semaine de la communication 
 

26 Mars au 23 Avril 2011  
ArrivŽe EGE Colorado District 5470 Entrant 
 

2 Avril 2011  
Conférence de District 
BESAN‚ON  
 

22 au 25 Mai 2011 
Convention R.I. (USA) 
LA NOUVELLE ORLEANS  

 

LES PROCHAINES    
           MANIFESTATIONS  . . . 

Q : Depuis 2 ans, le monde traverse une crise profonde qui a 
sŽrieusement ŽbranlŽ ses fondations, quelle inciden ce a-t-
elle sur le ROTARY  ? 
     Le ROTARY a prouvŽ depuis plus dÕun si•cle quÕil est tr•s     
     enracinŽ dans le monde professionnel, il offre en ces temps  
     difficiles la possibilité à tout homme ou femme de mettre son  
     talent au service de la collectivitŽ. 
 
Q : Le futur d u ROTARY ne vient -il pas du passŽ  ? 
     Nos a”nŽs ont sans aucun doute apportŽ la rŽflexion qui   
     permettra aux jeunes et futurs(es) rotariens(es) de fa•onner le  
     ROTARY de demain. 
 
Q : Le ROTARY est -il en perte de membres  ? 
     Concernant notre zone 11 (France/Andorre et Monaco) le    
      nombre de membres progresse lŽg•rement mieux que dans   
      le monde mais lŽg•rement moins que lÕEurope. 
 
Q : Quels objectifs pour les ROTARY Clubs du D1680 
(Alsace, Franche -ComtŽ)  ? 
     Ceci a ŽtŽ, prŽcisŽ et validŽ au SFPE ( PrŽsidents Žlus   
     2010/2011) par une AUGMENTATION nette dÕun membre par  
     club . 
 
Q : Comment les clubs peuvent -ils procéder pour améliorer 
leur effectif ? 
     - Par lÕaugmentation du % de femmes membres 
     - Par lÕaugmentation du % de membres ‰gŽs de moins de 50   
       ans 
     - Par l’intronisation d’au moins un(e) ancien(ne) ayant                         
       bŽnŽficiŽ de la Fondation ROTARY 
     - Par lÕaugmentation de la diversitŽ de lÕeffectif (par exemple :   
       classification, sexe, ‰ge, ethnie) 

 
Q : Que propose le district pour aider les clubs a fin 
d’améliorer leur effectif ? 
     - Le district conseille ˆ chaque club dÕavoir un responsable  
      Ç effectif È (voire crŽation dÕune commission) 
     - Le district organisera via la commission Ç effectif et    
       fidélisation È une formation en octobre 2010 et en mars   
       2011, 
    - La commission « effectif È du district est structurŽe pour agir   
      par la visite programmŽe dÕun reprŽsentant dŽsignŽ par la  
      commission sur les 7 secteurs, à la demande des présidents  
      dans les clubs, 
    - Sur certains secteurs, la crŽation de club(s) est ̂  envisager  
      avec le ou les clubs « parrain È 
     

     Lors de ces dŽplacements, lÕinformation apportŽe soulignera       
     les chiffres de la réalité du moment. 
 

     LÕobjectif nÕest pas dÕaugmenter nos effectifs pour •tre plus  
     nombreux, mais pour renforcer nos structures en prenant  
     beaucoup de soin ˆ la recherche de nos nouveau x membres. 
     Ç Parrainer quelquÕun nÕest pas suffisant, nous devons nous   
     assurer que ces nouveaux membres deviennent des rotariens  

actifs . Nous savons quÕil sÕagit dÕune condition essentielle  
     pour la fidŽlisation. 
 

               UN pour UN, je parraine et nous fidŽlisons.  
 

  Fran•ois MAURAND PDG 2007/2008  
Avec dans cette commission : Marie Claire Maillotte Bach,

      AndrŽ Gerbet, Pierre Haas, Jacques Muller, Didier Rieber,  
      Claude Sarric et Serge Thirode. 
 
  PS : Chaque Président peut reprendre les informations    
          Ç effectif » figurant sur la clé USB remise au SFPE. 
 

AOUT ….  
                           Le mois de lÕEFFECTIF 

Le Gouverneur vous 
rappelle quÕil y a lieu de 

….. 

 
PrŽvoir des activitŽs pour . . .   
 
  - Le mois de Septembre  : 

le mois des jeunes generations 
 

-  Le mois dÕOctobre  : 
            le mois de lÕaction professionnelle  
 

Penser ˆ  …. 
 
  - Proposer des candidats au poste de  
    gouverneur pour 2013/2014 

 



 

 

    LES NEWS DU               
ROTARY INTERNATIONAL 

LES ECHOS DE LA CONVENTION 
INTERNATIONALE DE MONTREAL   

JUIN 2010 

Pierre HAAS, Past Gouverneur 2008 -2009 et son épouse assistaient à cette Convention. Ils ont accepté notre 
interwiev. Voici leurs propos et impressions .  
 

  ACTION POLIO    +  

                                                                                 
STADE DE FRANCE Prod  …       et É        ROTARY  ! 

Apr•s les succ•s populaires de Carmen, Ben -Hur, Nabucco, Éle Stade de France prŽsentera son nouvel opéra-
spectacle,   AìDA, lÕopŽra pharaonique de Verdi , le 2 octobre 2010. 
Charles Roubaud, spŽcialiste de Verdi, nous livrera une mise en sc•ne hors norme. P lus de 500 artistes Žvolueront sur 
une sc•ne de 9  000m2 recouvrant la totalité de la pelouse.  
Dans le cadre de ce spectacle, et avec le soutien des Districts 1660 et 1770 , SDF Prod sÕassocie ˆ l’action des Rotary 
Clubs pour éradiquer la poliomyélite dans le monde . 
En plus dÕune offre tarifaire attrayante (jusqu’à Ð 10!  par billet ), pour chaque commande passŽe pour A•da par 
l’intermédiaire d’un club rotarien, le SDF Prod sÕengage ˆ reverser  aux clubs concernŽs 4!  par billet  vendu. Chaque 
billet vendu permettra de vacciner 10 enfants (sur la base du prix dÕun vaccin buvable de 0,5US$). 
LÕobjectif est de vacc iner un minimum de 5 000 enfants.                       Pour toute demande complŽmentaire : 01 55 93 01 49. 

Q : Dans le monde du Rotary, qu’est-ce quÕune 
CONVENTION INTERNATIONALE ?  
 La Convention Internationale est avant tout un 
Òrassemblement surpriseÓ des rotariennes et rotariens du 
monde entiier, souvent accompagnŽs de leurs conjoints. 
Cette annŽe elle se tenait en un lieu mythique du Hockey 
sur glace. Plus de 22 000 participants Žtaient ainsi rŽunis 
en un m•me lieu, portŽs par un m•me idŽal et 
enthousiasme. 
 

Q : Quel est le but dÕune convention int ernationale ?  
Le but est de donner une nouvelle impulsion au R.I. Les 
rotariens apportent des idŽes nouvelles tout en confirmant 
les rŽalisations en cours. CÕest aussi celui de proposer de 
nouvelles orientations. La Convention Internationale est 
enfin le moment fort de la passation des pouvoirs entre un 
prŽsident du R.I. sortant et un prŽsident du R.I. entrant. 
 
Q : Quels sont les grands t hèmes qui ont été abordés 
lors de cette convention ?  
Tous  les grands rthèmes qui intéressent le Rotary sont 
abordés à savoir : SantŽ, Eau, AlphabŽtisation,É  Ils sont 
développés en séances pléni•res et en ateliers spŽcialisŽs.  
Les rŽsultats les plus spectaculaires et encourageants sont 
ceux de la polio comme le dŽveloppait le docteur Bruce, 
Directeur de la lutte contre la Polio ˆ lÕOMS. Selon ses 
dires, les progr•s depuis le dŽbut de cette annŽes sont 
stupŽfiants ceci gr‰ce ˆ lÕapplication dÕiun nouveau vaccin 
bivalent. Les rŽsultats les plus ÒvisiblesÓ sont enregistrŽs au 
NigŽria et  en Inde (18 cas au premier semestre 2010 
contre 400 cas sur la même periode en 2009.) Il va sans 
dire que de tels propos ont ŽtŽ accueillis sous les 
applaudissements nourris de lÕensemble des participants 
qui,pour la premi•re fois, ont eu le sentiment de r emporter 
la victoire  tant attendue sur la Polio. (le programme a 
dŽmarrŽ sous lÕimpulsion du R.I. en 1985 !) 
 

Q:  Parmi  les nouvelles idŽes  que vous Žvoquez, peut -
on en citer lÕune ou lÕautre ? 
LÕŽradication de la polio Žtant maintenant  ˆ ÒportŽeÓ de 
main, une autre grande cause est ainsi ŽvoquŽe, celle de 
lÕHandicap. 
 

Q: Quelles sont les dŽcisions prises lors dÕ une 
Convention Int ernationale ?
Il nÕy en a en rŽalitŽ quÕune, celle de la dŽsignation du 
PrŽsident International Žlu pour lÕannŽe suivante. (en 
lÕoccurrence pour lÔannŽe rotarienne  2011/2012  Kalyan 
BANERJEE: ) 

                                                                                                                      
Q : Qui peut assister à une Convention Internationale et 
avec quel pouvoir dŽcisionnaire ?  

 

Q : Comment se passe  une journée de Convention ?  
 

Une journŽe est structurŽe en deux parties bien distinctes :  

 

 
 
 

 

EnfinÉ  

 
Q: Quelle est l’ambiance générale d’une convention ? 
CÕest le ÒsŽrieux dans un esprit  festif de rencontre 
international e”. Avec le sentiment fort que le monde rotarien 
avance sur les rails qui sont ceux du R.I. 

L’après midi est quant à elle 
rŽservŽe aux ateliers de 
travail. Il est ˆ noter que la 
frŽquentation de ces ateliers 
n’est jamais inférieure à 
plusieurs centaines de 
personnes. 

La matinŽe est consa-
crŽe ˆ des interventions 
faites par des 
confŽrenciers de premier 
plan É exemple :  
intervention de la reine 
NOOR de Jordanie sur 
ses propres fondations et 
actions humanitaires 
proches de celles du R.I. 

Chaque rotarien ˆ travers 
le monde est encouragŽ ˆ 
participer à une 
convention internationale.  
La prochaine a lieu en Mai 
2011 ˆ La Nouvelle 
Orleans. Chaque rotarien 
peut •tre Žlecteur au  

titre de  son club et porteur 
de pouvoirs dÕautres clubs d•s lors que ces derniers ne 
sont pas prŽsents ˆ la convention.  



 

 

Le ROTARY INTERNATIONAL et le CONSEIL   
DE  LÕEUROPE 

Q : GŽrard Caen, vous •tes depuis 2004, le reprŽsen tant 
permanent du R.I. aupr•s du Conseil de lÕEurope. 
Pouvez-vous nous dire ˆ quel titre le R.I. est reprŽsentŽ 
aupr•s de cette Institution ?  
 
Le R.I. est reprŽsentŽ aupr•s du Conseil de lÕEurope au titre 
dÕ Organisation Internationale Non Gouvernementale   
(OING). C’est en 1992 que le R.I. est entré dans cette 
instance suite ˆ un constat fait ˆ lÕŽpoque par la secrŽtaire 
GŽnŽrale Madame Catherine LALUMIERE de lÕabsence du 
Rotary dans cette institution. 
 
Le Conseil de l'Europe accorde ce statut participatif aux 
organisations internationales non gouvernementales 
particuli•rement reprŽsentatives au niveau europŽen, c'est ˆ 
dire qui fédèrent des organisations membres nationales dans 
plusieurs des 47 Etats membres et dans leurs domaines de 
compŽtence. 
 
Q : Quel est le rôle des ONG / OING* auprès du Conseil 
de l’Europe ? 
 
Les OING ou ONG, organisations citoyennes constitutives 
des sociŽtŽs civiles, du niveau local au niveau international, 
transmettent aux dŽcideurs politiques et Žconomiques des 
expŽriences, des propositions et des visions des citoyens et 
sont ainsi souvent ˆ l'origine des avancŽes politiq ues, 
juridiques et sociales majeurs. 
Les Žtats membres du Conseil de l'Europe ont pris 
conscience que la SociŽtŽ civile et notamment les OING et 
ONG peuvent apporter au niveau des Etats, des rŽgions, des 
collectivités locales mais aussi au niveau international, une 
contribution de premi•re importance.  
 
 La société civile n'est pas là pour se substituer ou   
 dŽcider ˆ la place des politiques mais pour •tre p orteur  
 d'un discours partagŽ et les encourager ˆ dialogue r avec  
 les associations au sujet des dŽfis et des prŽoccupations   
 de la Société civile. 
 
La reprŽsentation du RI aupr•s des institutions 
internationales, auprès de l'ONU et du Conseil de l'Europe 
entre autres  a un r™le tout ˆ fait spŽcial. 
 
En effet le RI est avant tout une organisation Òpourvoyeuse 
de fondsÓ à la différence de la plupart des autres ONG qui 
percoivent des fonds : 
 Ex: Programme POLIO plus 

 
Q :  Quel est , plus particuli• rement , le r™le du 
représentant permanent du R.I. auprès du Conseil de 
lÕEurope ? 
 
Le r™le du reprŽsentant du RI aupr•s du C.E. c omme 
auprès des autres institutions internationals, est un r™le 
d'expert qui apporte son expŽrience sur la promotion et 
la dŽfense des droits humains sur le terrain et dans tous 
les domaines o•  le RI est actif. 
 
Le but est également de faire connaître l'action du RI et 
inversement d'informer le si•ge du RI de toute 
disposition intŽressant et concernant notre organisation, 
de relayer les actions et dŽcisions du C.E. dans les 
secteurs o• agit le R.I.  
 
Q : Mais quels points communs entre le RI, le C.E, 
l'ONU et les autres organisations internationales ? 
 
Elles ont en commun des préoccupations sociales, 
éducation, illettrisme, aide à la pauvreté, aux 
handicapŽs mais le RI n'a pas de prŽoccupations 
politiques et appara”t totalement neutre. 
 
Q : QuÕelle est votre conclusion ? 
 
Je prendrais comme conclusion la devise de notre 
PrŽsident international Ray KLINGINSMITH car elle 
illustre parfaitement le rôle du RI  dans nos 
organisations internationales: 
 

RENFORCER LES COLLECTIVITES ET 
RAPPROCHER LES CONTINENTS 

 
 

Interwiev recueillie aupr•s de GŽrard CAEN  
ReprŽsentant permanent du R.I. aupr•s du Conseil 

de lÕEurope, Past Gouverneur 1997/1998  
 
 

PS : Fran•ois GOETTELMANN, Past Gouverneur, 
2000/2001  est le reprŽsentant permanent adjoint 
aupr•s de cette institution.  
 
(*Organisation Internationale Non Gouvernementale) 

   ACTION DÕINTERET PUBLIC MONDIAL (AIPM/MATCHING GRANTS  MG) 
                                                                                   ACTION DÕINTERET PUBLIC LOCALE (AIPL) 

 
Le cycle pour l’exercice 2010/2011 a démarré le 1er juillet  
Les dossiers prŽsentŽs par les clubs doivent parvenir au soussignŽ avant le 30 novembre 2010 si possible, pour examen 
par la commission et soumission au Gouverneur 
    Rappel  : Réunion de la commission d’acceptation des dossiers à Evanston en Septembre/Octobre  et Mars/Avril 2011.    
Les documents AIPM Ð 141-FR  et AIPL Ð 116-FR-700 sont ˆ tŽlŽcharger sur le site.  Ecriture en bleu recommandée pour 
les originaux des documents ˆ envoyer ˆ Evanston.  
    Contact :  claude.sarric.grm@wanadoo.fr    13 rue des Tisserands   67290 Wingen sur Moder   TŽl : 0033 682 406 951 

 

    LES NEWS DU               
ROTARY INTERNATIONAL  
 



 

 

  QUELQUES SITES UTILES … 

LES NEWS DISTRICT 
1680 

ALPHABETISATION Ð ILLETTRISME 
OpŽration   

Ò A LIVRES OUVERTSÓ 

Quelques precisions sur cette opération qui durera toute la 
mandature de notre gouverneur Anita Grimm.. 
 

Les livres  que recherche lÕassociation sont  :  
-  -   des livres  pour la jeunesse, des ouvrages autour du fran•ais     
-      ( dictionnaire, Bescherelle, Bled, etc ..)  

 
  -  des livres dÕart et de loisirs (cuisine, jardinage, bricolage).  
 
Lors du passage du gouverneur dans les clubs, merci de tenir 
compte d’ un maximum de 10 livres par rotarien.   
 
Toutefois les livres collectŽs par ailleurs pourront •tre dŽposŽs 
directement à l’association.: 
 
Association T™t ou tÕArt 
Culture du Coeur Bas Rhin 
5, place Arnold 
67000  STRASBOURG 
03 88 13 43 30  
contact@totoutart.org 
 
                                       ci-contre :  

courrier de remerciement de lÕassociation  
 

Les clubs qui accueilleront prochainement AnitaÉ.  
 

!  07 Septembre 2010 Club de SAINT LOUIS-HUNINGUE 
!  13 Septembre 2010 Club de BESANCON Est 
!  14 Septembre 2010 Club de LUXEUIL LES BAINS 
!  15 Septembre 2010 Club de VESOUL VAL DE SAONE 
!  16 Septembre 2010 Club de VORAY PAYS DES 7 RIVIERES 
!  20 Septembre 2010 Club de COLMAR RHIN 
!  21 Septembre 2010 Club de COMTE DE MAICHE 
!  22 Septembre 2010 Club de PONTARLIER 
!  23 Septembre 2010 Club de SAINT CLAUDE 
!  27 Septembre 2010 Club de HAGUENAU 
!  28 Septembre 2010 Club de BESANCON 

Rotary international  :  
                       

www.rotary.org    
 

Rotary francophone  :  
             

www.rotary - francophone.org  
 

Rotary District 1680  :  
 

www.rotary -d1680.org 
mot de passe dÕacc•s: 
         renforcerlescollectivites20102011 

LE GOUVERNEUR VISITERA PROCHAINEMENT . . .  

 

                            

Le District et le club de Strasbourg Est perdent un ami cher. LŽon SIEGEL nÕest plus.  
Membre fondateur du club de STRASBOURG-EST, PHF, Past PrŽsident et PrŽsident de 
nombreuses commissions, il fut aussi un acteur actif de la vie Žconomique strasbourgeoise : 
PropriŽtaire de lÕh™tel Monopole-MŽtropole aujourdÕhui dirigŽ par ses enfants, PrŽsident du Syndicat 
des H™teliers du Bas-Rhin , Vice-Président de lÕOffice du Tourisme de Strasbourg, Administrateur de 
diffŽrentes caisses professionnelles et PrŽsident du Conseil dÕAdministration de la Caisse St Jean du 
CrŽdit Mutuel. Notre peine est profonde. A sa femme Monique et ses enfants Pierre et VŽronique, 
nous adressons nos tr•s sinc•res condolŽances.  

 LE DISTRICT EST EN DEUIL  



 

 

FIN DES REPONSES AU QUIZZ proposŽ aux 
participants du SFPE  en Mars dernier.  
                   

  QUIZZ ROTARIEN                         

20-A La tenue de la fonction de secrŽtaire de club a une durŽe limitŽe ˆ une annŽe    
B La tenue de la fonction de secrŽtaire de club peut •tre assurŽe  pendant plusieurs annŽes  x 

      

21-A Le prŽsident de club doit assister ˆ la Convention Internationale du R.I.    
B Le PrŽsident doit assister au SFPE   x 

        

22-A Les nouveaux membres se recrutent par petites annonces    
B Les nouveaux membres se recrutent par parrainage et cooptation  x 

      

23-A Les membres disposent de 10 jours pour faire leurs observations sur les nouvelles candidatures x  
B Les membres disposent de 30 jours pour faire leurs observations sur les nouvelles candidatures    

        

24-A Il est demandŽ un minimum de 50% d'assiduitŽ/semestre aux membres    
B Il est demandé un minimum de 60% d'assiduité/semestre aux membres  x 

        

25-A Tout rotarien peut compenser une absence par une visite ˆ un autre club  x  
B Un rotarien ne peut compenser une absence  par une visite dans un autre club    

        

26-A Un membre d'honneur est un rotarien ˆ part enti•re     
B Un membre d'honneur ne bénéficie pas de tous les privilèges d'un rotarien  x 

        

27-A Une dispense d'assiduitŽ peut •tre accordŽe ˆ un me mbre pour une durŽe illimitŽe    
B La dispense d'assiduitŽ doit •tre approuvŽe par le comitŽ  x 

        

28-A Un PHF est un PrŽsident avec de Hautes Fonctions    
B Un PHF est une distinction rotarienne  x 

        

29-A La Fondation Rotary gère la liste mondiale des Rotariens    
B La Fondation Rotary subventionne des actions humanitaires  x 

        

30-A Quel est l'objectif de don annuel ˆ la Fondation : 80 $    
B Ou cet objectif est-il de 100 $ ?  x 

        

31-A RYLA signifie "Rotary Youth Leadership Award" x  
B RYLA signifie " Rotary Young Ladies Assist"     

        

32-A Le RYLA est ouvert aux enfants de Rotariens x  
B Le RYLA n'accueille que des enfants de non-rotariens    

        

33-A les "EGE" sont des "Etudes de groupes ethniques"    
B Les "EGE" sont des "Echanges de Groupes d'Etudes"   x 

        

34-A Une "AIPM" est une "Action Internationale pour la Paix dans le Monde"    
B Une "AIPM est une "Action IntŽr•t Public Mondial"   x 

        

35-A Une "AIPL" est une Action Internationale de Participation Locale"    
B Une "AIPL" est une Action d'IntŽr•t Public Locale"   x 

        

36-A Un club peut •tre radiŽ pour manque d'activitŽ constatŽ par le gouverneur    
B Un club peut être radié pour non paiement de la Taxe per Capita"  x 

        

37-A Un club contact est un club de la même ville        

B Un club contact est un club jumelŽ avec le sien      x 
        

38-A L'INTERACT est destiné aux jeunes de 14 à 18 ans X  

B L'INTERACT est destiné aux jeunes de 16 à 22 ans    
        

39-A Le ROTARACT est destinŽ aux jeunes de 19 ˆ 29 ans  X  

B Le ROTARACT est destinŽ aux jeunes de 23 ˆ 34 ans     
        

40-A Il faut au moins 16 membres pour former un nouveau club    

B Il faut au moins 20 membres pour former un nouveau club  x 



 

 

    LÕASSIDUITE et  LES MOUVEMENTS DANS L ES CLUBS  

LA FAMILLE DU ROTARY DU DISTRICT 
1680  

Mois de JUILLET  

E: effectif - R nombre de rŽunions - %: d' 
assiduité  E: effectif - R nombre de rŽunions - %: d' assiduité  

ADMISSIONS Nord Alsace                                             E         R          % 

  Brumath - Strasbourg campagne    
  Wissembourg 35 3 51 
  Sarre Union 24 3 58 
  Ingwiller Bouxwiller Petite Pierre    
  Haguenau    
  Saverne 49 4 60 
  Kronthal Wasselonne Marlenheim    
  Molsheim Vallée de la Bruche    
  Obernai-Benfeld-Erstein 22 1 64 

DEPARTS DU CLUB  Strasbourg                                               E         R          % 

 G.LUX (dŽmission) RC STRASBOURG -EST Strasbourg 100 5 25 
 G.IBEL                                     RC 2BRISACH  Strasbourg - Droits de l'Homme 28 5 45 
           transfert au RC DOMAGEN(RFA) Strasbourg-Est 32 5 74 
 JP. PETIT (demission)            RC BELFORT Strasbourg-Europe 48 4 27 
 Ch.COSSALTER (démission) RC BELFORT Strasbourg - Illkirch Innovation    
 P.VUILLEMIN (radiation) RCLUXEUIL/BAINS Strasbourg-KlŽber 33 3 79 
 H.GUILLET (dŽmission)        RC VESOUL Strasbourg Nord 36 4 35 
 M.GUILLOUET (demission)  RC ST CLAUDE Strasbourg Ouest    
 Strasbourg Sud 41 4 34 
 Schiltigheim    

 Centre Alsace                                          E         R          % 

  Sélestat    

DECES SŽlestat-Centre-Alsace 26 4 39 

Ch. BURGGRAF (PHF)    RC MotbŽliard Ribeauvillé 30 4 68 
P.GRINENWALD              RC Strasbourg Colmar    
L.SIEGEL                 RC STRASBOURG-EST Colmar-Bartholdi    

  Colmar-Rhin     
  Guebwiller    

DISTINCTIONS Deux Brisach 35 5 74 

R. CREEL Officier Palmes AcadŽmiques, Belf. Sud Alsace                                              E         R          % 
J. BONNEF Chevalier Ordre MŽrite          Belf.   Ensisheim    

Besan•on Ð Doubs        E         R          % Thann    
Besan•on  63 3 42 Mulhouse    
Besan•on - Boucle    Mulhouse Collines    

Besan•on - Castan    Mulhouse-Europe 35 4 41 

Besançon - Est   4 57 Mulhouse-Rhin    

Besan•on - Utinam  0  Mulhouse-Vosges 44 3 55 
Pontarlier 31 3 79 Altkirch 40 5 52 
MontbŽliard ( Pays de )   31 5 58 Saint-Louis-Huningue    

Maiche ( ComtŽ de )        Ottmarsheim    

    Nord Franche Comté                               E         R          % 
    Belfort  43 4 52 

Jura                                  E         R          % Belfort-MontbŽliard    3 65 
Dole    Belfort-Aire-Urbaine    
Chaussin - Trois-rivi•res     Luxeuil-Les-Bains 25 4 69 

Arbois - Poligny - Salins  27 5 53 Vesoul    33 1 58 
Champagnole 20 2 55 Vesoul-Val-de-Sa™ne    
Lons Le Saunier    Gray    
Saint - Claude  40 4 52 Voray-Pays-des-7 Rivières    

 


